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SLOVENSCINA

Pred namestitvijo natancno preberite ta navodila za namestitev. Neupostevanje navodil lahko povzrodi telesne poskodbe

in Skodo na premoZenju ali razveljavi garancijo ter garancijo izdelka.
Namestitev zahteva strokovno znanje in jo lahko izvedejo samo ustrezno usposobljeni in pooblasceni strokovnjaki!

Splosno ravnanje z izdelkom, njegova uporaba ali toen nacin namestitve so izven nadzora podjetja NGEN. Zato podjetje
NGEN ne prevzema nikakrSne odgovornosti za morebitne Skode, izgube ali stroske, ki bi nastali zaradi neustrezne

namestitve, nepravilnega ravnanja ali neprimerne uporabe!

1. Napotki za ta navodila

1.1. Obseg veljavnosti

Ta dokument opisuje namestitev, zagon, vzdrzevanje in odpravljanje napak za naslednji model hibridnega razsmernika:
NGEN STAR-H1-3.7-E; NGEN STAR-H1-6.0-E

Opomba: Ta navodila shranite na mesto, kjer bodo vedno dostopna.

1.2. Ciljna skupina

To navodilo je namenjeno usposobljenim elektricarjem. Naloge, opisane v tem navodilu, lahko izvajajo le kvalificirani
elektricariji.

1.3. Uporabljeni simboli

V tem dokumentu se pojavljajo naslednje vrste varnostnih navodil in splosnih obvestil, kot je opisano spodaj:

Nevarnost!
“Nevarnost” oznacuje nevarno situacijo, ki, Ce se ji ne izognemo, povzroci smrt ali
resne poskodbe.

Opozorilo!

“Opozorilo” oznacuje nevarno situacijo, ki lahko, e se ji ne izognemo, povzroci smrt
ali resne poskodbe.

Pozor!

“Pozor” oznacuje nevarno situacijo, ki lahko, Ce se ji ne izognemo, povzroci laZje ali
zmerne poskodbe.

Opomba!
“Opomba” nudi pomembne nasvete in navodila.

& >>>

Spodaj so navedeni simboli, ki se pojavljajo na razsmerniku in na tipski tablici:

CE-oznaka. Razsmernik je skladen z zahtevami ustreznih direktiv CE.

N
m

Vroc povrsinski del! Razsmernik se lahko med obratovanjem segreje. lzogibajte se
dotikanju razsmernika med obratovanjem.

Nevarnost visoke napetosti! Visoka napetost v notranjosti razsmernika je smrtno
nevarnal

>P>
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& Nevarnost! Nevarnost elektricnega udara!

("\ Zivljenjsko nevarna visoka napetost! Po izklopu je v razsmerniku $e vedno
/ /  preostala napetost, ki za razelektritev potrebuje priblizno 5 minut. Po¢akajte 5
minut, preden odstranite zgornji pokrov ali pokrov enote DC.

Preberite navodila.

Izdelka ni dovoljeno odvredi kot gospodinjski odpad.

—_—
@ Zascitna ozemljitev.

2. Varnost

2.1. Pravilna uporaba izdelka

Razsmerniki so razviti in preizkuseni v skladu z mednarodnimi varnostnimi standardi. Kljub temu je
treba med namestitvijo in uporabo razsmernika upostevati dolo¢ene varnostne postopke in
ukrepe. Monter mora prebrati in uposStevati vsa navodila, opozorila in svarila v tem navodilu za
namestitev.

Vsa dela, vklju¢no s transportom, namestitvijo, zagonom in vzdrZevanjem naprave, mora izvajati
usposobljeno in ustrezno usposobljeno osebije.

Elektricno namestitev in vzdrZevanje razsmernika mora izvajati licenciran elektricar in biti skladno z
lokalnimi pravili in predpisi o ozZi¢enju.

Pred namestitvijo preverite, ali naprava nima poskodb zaradi transporta ali ravnanija, ki bi lahko
vplivale na celovitost izolacije ali varnostne odmike. Skrbno izberite lokacijo namestitve in
upostevajte predpisane smernice za namestitev. Neavtorizirano odstranjevanje nujnih zascit,
neprimerna uporaba naprave, nepravilna namestitev in obratovanje naprave lahko povzrocijo
resne varnostne nevarnosti in tveganje elektricnega udara ali poskodbe opreme.

Preden se razsmernik prikljuci na javno elektricno omrezje, je treba pridobiti potrebna dovoljenja
za priklop pri lokalnem distributerju elektricne energije. Priklop na distribucijsko omreZje lahko
izvajajo le ustrezno usposobljene in kvalificirane osebe.

Naprave ne namescajte v neprimernem okolju, na primer v bliZini gorljivih ali eksplozivnih snovi, v
korozivnih ali puscavskih okoljih oziroma v okoljih z izjemno visokimi ali nizkimi temperaturami ali z
visoko stopnjo vlaznosti.

Naprave ne uporabljajte, ¢e varnostne naprave ne delujejo ali so izklopljene.

Med namestitvijo naprave uporabljajte osebno varovalno opremo, vklju¢no z rokavicami in zas¢ito
za oCi.

V primeru nestandardnih pogojev za namestitev naprave obvestite proizvajalca.

Naprave ne uporabljajte, ¢e so zaznane delovne nepravilnosti. Izogibajte se zacasnim popravkom
naprave.

Vsa popravila so dovoljena samo z odobrenimi nadomestnimi deli, ki jih je treba vgraditi v skladu z
njihovim namenom in ki jih opravijo licencirani elektricarji ali pooblasceni servisni tehniki.
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- Morebitne odgovornosti, ki izhajajo iz komercialnih komponent, so prenesene na njihove proizvajalce.

- Kadar je razsmernik loéen od javnega omreZja, je potrebna posebna previdnost, saj lahko nekateri
elementi kljub temu ohranijo dovolj naboja, da predstavljajo nevarnost elektricnega udara. Preden se
dotaknete kateregakoli dela razsmernika, se prepricajte, da so povrsine in oprema varne glede na
temperaturo ter napetostne potenciale.

2.2. Opomba o namestitvi zas¢itnih naprav

V vsakem fotonapetostnem (FN) sistemu prispeva vec elementov k tokovom preostalega toka proti zas¢itnemu
ozemljenju (PE). Te elemente lahko razdelimo v dve glavni vrsti:

- Kapacitivni uhajalni tok
Uhajalni tok nastane predvsem zaradi parazitske kapacitivnosti FN modulov proti ozemljitvenemu vodniku. Na
uhajalni tok lahko vplivajo tip modulov, vremenske razmere (dez, vlaga itd.) ter tudi razdalja modulov od strehe.
K parazitski kapacitivnosti lahko prispevajo Se notranja kapacitivnost razsmernika glede na ozemljitveni vodnik in
zunanji zascitni elementi, kot je prenapetostna zascita.

- Med obratovanjem
DC vodilo je prek razsmernika povezano z izmenicnim (AC) omreZjem. Tako del izmenicne napetosti doseze DC
vodilo. Spreminjajoca se napetost nenehno spreminja naboj parazitske kapacitivnosti FN sistema (tj. kapacitivnost
proti PE). Ta proces je povezan z nadomestnim tokom, ki je sorazmeren s kapacitivnostjo in amplitudo
uporabljene napetosti.

Preostali tok (Residual-Current)
V primeru napake, npr. pri okvarjeni izolaciji, kjer se napet vodnik dotakne ozemljene osebe, pride do dodatnega
toka, imenovanega preostali tok.

Vsi razsmerniki so opremljeni z vgrajeno in certificirano notranjo zas¢ito na preostali tok (RCD - residual current
device), ki $Citi pred morebitnim elektricnim udarom v primeru okvare FN generatorja, kablov ali razsmernika (DC).
Zascita na preostali tok pri NGEN razsmernikih lahko zazna napake na DC-strani. V skladu s standardom DIN VDE
0126-1-1 sta zagotovljeni dve stopnji zasCite. NiZja stopnja zascite (30 mA) je namenjena zasciti pred hitrimi
spremembami diferencnih tokov, obicajno v primeru neposrednega stika z osebo. Visja stopnja zascite (300 mA) je
namenjena omejevanju tokov v ozemljitvenih vodnikih za pocasne spremembe diferenénih tokov.

V nekaterih drZavah je obvezen zunanji odklopnik RCD. Instalater se mora pozanimati, katero vrsto RCD zahteva
lokalni distributer elektricne energije v skladu z lokalnimi predpisi in standardi. NGEN priporoc¢a uporabo RCD tipa A z
vrednostjo med 100 mA in 300 mA, razen Ce lokalni predpisi dolocajo niZjo vrednost. V instalacijah, kjer lokalni
elektricni predpisi zahtevajo RCD z niZjo mejno vrednostjo, lahko pride do neZelenih sproZitev zunanjega RCD zaradi
uhajalnega toka.

Za preprecevanje nezelenih sproZitev zunanjega RCD priporo¢amo naslednje ukrepe:

1. lzbira ustreznega odklopnika RCD je pomembna za pravilno delovanje sistema. RCD z zas¢itnim nivojem 30 mA se
lahko sprozi ze pri diferenénem toku 15 mA. Visokokakovostni odklopniki, npr. znamk Schrack ali EATON, se
praviloma sproZijo pri vrednosti bliZje njihovi nazivni vrednosti.

2. Nastavite sprozitveni tok odklopnika RCD na strani razsmernika na nizjo vrednost, kot je sproZitveni tok

zunanjega RCD. Vgrajeni RCD v razsmernikih se sprozi, e tok preseze dovoljeno vrednost. Ker se notranji RCD po
zmanjSanju preostalega toka samodejno ponastavi, ni treba ro¢no ponastavljati odklopnika RCD.
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2.3. Prenapetostne zascitne naprave (SPD) za fotonapetostne instalacije

Opozorilo!

Razsmernik, priklju¢en na omrezZje, ni opremljen s prenapetostnimi zascitnimi
napravami (SPD) ne na PV vhodni strani ne na strani omreZja. Strela lahko povzroci
poskodbe fotonapetostnega sistema bodisi z neposrednim udarom bodisi s
prenapetostnimi sunki zaradi bliznjih udarov.

Inducirani prenapetostni sunki so najpogostejsi vzrok poskodb zaradi strele v vecini
inStalacij, Se posebej na podezZelju, kjer je elektricna energija obi¢ajno zagotovljena
prek dolgih nadzemnih vodov. Ti sunki lahko vplivajo tako na PV nizkotokovne
vodnike kot na AC kable, ki vodijo do stavbe. Zato je priporocljivo posvetovanje s
strokovnjaki za zascito pred strelo. Z uporabo ustreznih zunanjih ukrepov zascite
pred strelo je mogoce vpliv neposrednega udara strele v stavbo nadzorovano
omiliti, strela pa se lahko varno odvaja v tla.

Izberite ustrezne prenapetostne zascitne naprave (SPD) v skladu z lokalnimi
predpisi in standardi.

3. Uvod

3.1. Osnovne znacilnosti

Serija NGEN STAR-H1 so visoko zmogljivi razsmerniki, ki lahko pretvarjajo sonéno energijo v izmenicni tok ali jo
shranjujejo v baterijo. Razsmernik se lahko uporablja za optimizacijo lastne porabe, shranjevanje energije v baterijo za
poznejSo uporabo ali za oddajanje energije v lokalno ali javho omreZje. Nacin delovanja je odvisen od energije,
pridobljene iz fotonapetostnega (PV) sistema, ter od predhodno nastavljenih sistemskih nastavitev.
Prednosti sistema:

- Napredna DSP-tehnologija krmiljenja

- Uporaba najnovejsih visokoucinkovitih elektronskih komponent

- Razred zascite IP65

— Najvecjaizkoristek do 97,08 %, EU-ucinkovitost do 96,33 %, THD <3 %

- Varnostin zanesljivost: zasnova brez transformatorja z zascito v programski in strojni opremi

- Omejitev oddaje vomreZje (NGEN meter AM550)

- Regulacija faktorja moci; uporabniku prijazna nadzorna plosca

- LED-indikatoriji stanja

— LCD-zaslon za tehni¢ne podatke, upravljanje preko Stirih tipk na dotik

— Daljinsko upravljanje prek aplikacije ali nadzornega portala
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3.2. Shema sistemskih povezav

Spodnja slika (shema) splosno prikazuje opis sistema (shema je simboli¢na). NatancnejSe sistemske
sheme so priloZene v prilogi.

Hibridni razsmernik z vgrajeno 1-fazno
funkcijo zasilnega napajanja

Fotovoltaicni moduli il "

Smart Box

oA

b, . : EVU-$tevec
w -

% .

- |

Hranilnik elektricne ) -

energije

Omreije

Naprave, ki niso vklju¢ene v

Potrosnik vnacinu  sistem rezervnega napajanja
zasilnega napajanja
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3.3. Nacini delovanja

Samoporabni nacin (z
mocjo iz PV)

Samoporabni nacin
(brez moci iz PV)

Dinamicne cene

Rezervno napajanje
(PV + baterija)

Pomoc operaterju
omrezja +
neuravnotezenost faz

Peak Shaving

Prednost: Poraba > Baterija > Omrezje
Energija, ki jo proizvaja fotonapetostni (PV) sistem, se uporablja za
optimizacijo lastne porabe.

Ce ni proizvedene PV-energije, se baterija najprej prazni za lokalne
porabnike, omrezZje pa dovaja elektriko, ¢e kapaciteta baterije ni zadostna.

Prednost: Poraba > OmreZje > Baterija

V primeru aktivirane lastne porabe se energija iz shranjevalnika uporablja
za napajanje lokalnih bremen. Pri dinamicnih cenah se shranjevalnik polni
iz omreZja in iz sonéne elektrarne, vendar le v meri, ki jo dovoljuje
omrezje in skupna PV-proizvodnja.

Ko je omreZje odklopljeno, sistem zagotavlja rezervno napajanje iz
fotonapetostnega sistema ali baterije za napajanje enofaznih porabnikov v
hisi (baterija je potrebna v nacinu EPS).

Shranjena energija v bateriji se lahko uporablja za uravnavanje
nestabilnosti v omreZju, ki nastanejo zaradi presezka proizvedene energije
iz soncne elektrarne ali zaradi neenakomerne obremenitve posameznih
faz porabnikov, s ¢imer se zagotavlja stabilnost omrezne frekvence.

Sistem lahko nastavite za funkcijo “Peak Shaving” (odrezovanje konicnih
obremenitev). Nastaviti je treba omejitev “Import limit” na Zeleno
vrednost. Cas delovanja funkcije lahko podalj$amo z nastavitvijo
“Threshold SOC”. Ko je baterija nad nastavljeno mejo “Threshold SOC”,
sistem deluje v nacinu “Samoporabni nacin”. Ko je baterija pod
“Threshold SOC”, ima prednost funkcija “Peak Shaving”, in sistem napaja
porabnike iz baterije le, kadar vhod iz omreZja presega “Import limit”. Ko
je baterija pod “Threshold SOC” in je na voljo moc iz omreZja, se baterija
lahko polni, ne da bi presegla “Import limit”. Tako je zagotovljena daljsa
podpora funkcioniranja “Peak Shaving”. Ce je “Import limit” konstantno
presezen dlje ¢asa, funkcija “Peak Shaving” zagotavlja uspesno delovanje
le, dokler je v bateriji dovolj energije. Ko baterija doseZe nastavljeno
spodnjo mejo, se funkcija “Peak Shaving” ustavi.

Opomba: Nastavitev ¢asa polnjenja doloca, da se baterija v celoti napolni znotraj dolo¢enega ¢asovnega intervala. To
nastavitev je mogoce uporabiti pri vseh zgoraj navedenih modelih delovanja. Casovno okno polnjenja se ve¢inoma
uporablja za polnjenje baterije iz elektricnega omrezja, vendar lahko v ¢asu izven tega ¢asovnega okna (Ce je na voljo
dovolj PV) fotonapetostni sistem baterijo prav tako polni.
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3.4. Dimenzije
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A DC-stikalo | EPS-izhod

B PV1 J Omrezni prikljucek

C PV2 K BMS

D Baterijski prikljucek L Vodotesni zaporni ventil
E Merilnik / RS485 M DRM

F USB / WiFi/ LAN N Ozemljitveni vijak

G PARALELNO 1

H PARALELNO 2

Opomba: Priklope lahko izvaja le pooblas¢ena oseba!
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4. Tehnicne specifikacije

4.1. PV-vhod

Najvecja priporoc¢ena DC-moc¢ [W] 5500 9000
Najveéja DC-napetost [V] 600

Nazivna DC-obratovalna napetost [V] 360

Najvedji vhodni tok (VHOD A / VHOD B) [A] 16/ 16

Najved;ji kratkosti¢ni tok (VHOD A/ VHOD

B) [A] 20/20

Obmocje napetosti MPPT [V] 80-550

Zagonska vhodna napetost [V] 75

Stevilo neodvisnih sledilnikov MPP 2

Stevilo zaporednih nizov na sledilnik MPP 1

4.2, Baterijski vhod

Tip baterije Litijeva baterija (LFP) 80—
Napetost baterije [V] 480

Najvedji polnilni/praznilni tok [A] 40
Komunikacijski vmesniki CAN/RS485
Obratovalna temperatura [°C] -10....+50
Temperatura shranjevanja [°C] —20....+50

4.3. AC-izhod/-vhod

Nazivna izhodna moc [VA] 3680 6000
Najvecja navidezna izhodna moc [VA] 4048 6600
Nazivna omreZna napetost (razpon AC 220/230/ 240 (180-270)
napetosti) [V]

Nazivna omreZna frekvenca [Hz] 50/ 60

Najvecji izhodni tok [A] 18.4 30
Faktor moci 1 (nastavljivod 0,8 kap do 0,8 ind)
Nazivniizhodni tok [A] 16.7 27.3
THDI <3 % pri nazivni moci
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Najvecja AC vhodna moc¢ [VA] 7680 12000

‘ Najvecji AC vhodni tok [A] | 34.9 54.5

4.4. 1zhod rezervnega napajanja (EPS-Output)

Najvecja navideznaizhodna moc [VA] 3680 6000
M\ﬁg@syrenutna navidezna izhodna moc 4400 7200
Nazivna napetost [V] 220/230/ 240

Nazivna frekvenca [Hz] 50/ 60

Najvegji tok [A] 16.7 | 27.3
Faktor moci 1 (nastavljiv od 0,8 kap do 0,8 ind)
Paralelno delovanje Da pri max. 10 enot

Cas preklopa <20 ms

THDI <3 % pri nazivni modi

4.5. Ucinkovitost in zascita

Najvecja ucinkovitost (PV v baterijo) 98.50 %
Najvecja ucinkovitost 97.08 %
Euro-ucinkovitost 95.70 % 96.33 %
Nadzor izolacije DA

Nadzor diferen¢nega toka DA

DC zascita pred obratno polariteto DA

Zascita pred otocnim delovanjem DA

AC zascita pred kratkim stikom DA

AC zascita pred prekomernim DA
tokom/prenapetostjo

DC-stikalo DA
Funkcija prebujanja baterije DA
Prenapetostna zascita (SPD) DC: Tip Il /AC: Tip lll
AFCl-zasCita Opcijsko

Stran 12 od 56



n-gen

energy sustem solutions

4.6. Splosni podatki

Dimenzije (S x V x G) [mm] 434 x 418 x 185
Teza [kg] 22
Hlajenje Naravna konvekcija
Topologija razsmernika Neizoliran

Merilnik, WiFi, LAN (opcijsko), 4G (opcijsko), DRM,
USB, CAN, RS485, valovno krmiljenje

Komunikacijski vmesnik

LCD-zaslon Osvetlitev ozadja 16 x 4 znaki
Namestitev Stenska namestitev
Stopnja zascite IP65

Obmotie delovne temperature [°Cl —25 ... +60 (z zmanjSanjem moci pri +45 °C)
Relativna vlaznost pri shranjevanju/delovanju 0-100 % (brez kondenzacije)
Najvecja obratovalna nadmorska visina [m] <2000

Razred zascite |

Temperatura shranjevanja [°C] -40...+70

Porabav stanju pripravljenosti [W] <10

Gumbi 4x kapacitivni senzor na dotik
Emisija hrupa [dB] <35

EMC EN 61000-6-2 ; EN 61000-6-3

EN50549-1; C10/11; VDE-AR-N 4105; G98; G99;
CEO0-21; NRS 097-2-1; AS/NZS 4777.2

Certifikati
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5. Namestitev

Pred namestitvijo naprave se prepricajte, da razsmernik med prevozom ni bil poskodovan. Ce so vidne pogkodbe, kot
so razpoke, se nemudoma obrnite na prodajalca izdelka.

5.1. Vsebina paketa

Odprite embalaZo in vzemite izdelek ven. Najprej preverite dodatke. Spodaj je seznam vsebine paketa.

Razsmernik MontazZna ploscéa PV-konektoriji PV navojni tulci Sidrni vijaki, vijaki

E=

AC-konektor  Ozemljitveni konektor Komunikacijski konektor Baterijski priklju¢ek Baterijski navojni tulci

P .:‘ ’ T
insallation - -
S I |
Guide 5 =
v = Ll
Vodnik Pametni Stevec WiFi klju¢ RJ45-konektor

5.2. Smernice za namestitev

Zagotovite, da mesto namestitve ustreza naslednjim pogojem:

- Niizpostavljeno neposredni soncni svetlobi.

- Nivobmodju, kjer so shranjene zelo vnetljive snovi.

- Ninaobmocju z moznostjo eksplozije.

- Nineposredno na prostem.

- NivbliZini televizijske antene ali antenskega kabla.

- Ninamesceno visje od priblizno 2.000 metrov nadmorske visine.

- Niv okolju z padavinami ali visoko vlaznostjo zraka (> 95 %).

- Zagotoviti je treba dobro prezradevanje:
o Temperatura okolice mora biti v obmocju od —25 °C do + 60 °C.

- Stena, na katero bo namescen razsmernik, mora izpolnjevati naslednje pogoje:
A. Izdelana mora biti iz polne opeke, betona ali druge podobne nosilne povrsine.

B. Ce stena ni dovolj trdna (npr. lesena stena, stena s debelo dekorativno plastjo), mora biti dodatno oja¢ana.
C. Nagib stene naj bo znotraj £5°.
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- Med namescéanjem in delovanjem se izogibajte neposredni son¢ni svetlobi, dezju in snegu:

Ni neposredg

. soncne svetlobe

Nineposredne

izpostavljenosti deZju

v

- = ﬁeposredna
Nikopicenjasnega | | son¢na svetloba |

- Minimalne razdalje do sosednjih predmetov na steni:

300mm

>

<

ﬁ 300mm

S
. L

@ 300mm

5.3. Potrebno orodje

JOOmen

y

X
~Neposredna

X

izpostavljenost dezju | | Kopicenje snega )

i
{

L

Levo 300 mm
Desno 300 mm
Zgoraj 300 mm
Spodaj 300 mm

Za namestitev razsmernika potrebujete naslednje orodje:

- lzvija¢ (M5, M6)
-  Elektri¢nivrtalnik (s svedrom premera 8 mm)

- Kles¢e za krimpanje

Klesce za odstranjevanje izolacije
Kljuc¢ za vijake

o &= 0~
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5.4. Postopek montaze

Korak 1: Pritrditev p ritrdilnega nosilca razsmernika na steno

- lzberite Zeleno mesto za namestitev razsmernika. Pritrdilni nosilec pritrdite na steno in oznacite polozaj petih
lukenj za nosilec.

Nevarnost!
Pred vrtanjem se prepricajte, da na predvidenem mestu v steni ni vodov ali
elektri¢nih napeljav, da ne pride do nevarnosti.

- Zelektri¢nim vrtalnikom izvrtajte luknje, globoke vsaj 50 mm in Siroke 8 mm. V izvrtane luknje
namestite priloZzene vlozke (moznike).

- Pritrdite montaZno plosco z vijaki, ki so priloZeni v paketu.

b
|
©
=<
(o)}
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Korak 2: ObeSanje razsmernika na pritrdilni nosilec

- Razsmernik obesite na namesceni nosilec. Razsmernik pritrdite z priloZzenimi vijaki M5 in podlozkami,
da se varno namesti na nosilec.
[ ' 1 | [ Vv

e 3 ‘ L /

a—
o
wn
—

6. Elektricna povezava

6.1. Povezava PV-nizov
Razsmernik serije STAR-H1 ima dva sledilnika MPP. Za vsak vhod (MPPT) je dovoljen le en niz modulov v seriji.

Vzporedna povezava PV-nizov na mestu namestitve ni dovoljena:

Opombal!
Spodniji na¢in PV-prikljucitve ni dovoljen!

e =k F—*pvi
*pv2
= e [ = —*pPv3
PV-omreZje Razsmernik
Spodnji nacin PV-prikljucitve je dovoljen!
+ +
(N S N = TPVt
+ PV2
+
] =3 tpvs
PV-omrezje Razsmernik

Napetost prostega teka priklju¢enega niza modulov mora biti manjsa od 600 V, obratovalna napetost pa mora biti znotraj
obmocja napetosti sledilnika MPP. Upostevajte tudi druge omejitve razsmernika (glejte podatkovni list).

Opozorilo!
Napetost PV-modulov je lahko zelo visoka in predstavlja nevarno obmocje napetosti.

Pri priklapljanju upostevajte elektri¢na varnostna pravila.

Opozorilo!
Ne priklapljajte pozitivhega ali negativnega PV-vodnika na ozemljitev.

Opombal!
Pri PV-modulih upostevajte, da morajo biti od istega proizvajalca, z enakimi moc¢mi
in specifikacijami ter enako usmerjeni pod enakim kotom. Da prihranite na kablih in
zmanjsate DC-izgube, priporoéamo, da razsmernik namestite ¢im blizje PV-
modulom.

§ > B
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Korak 1: Priprava DC (PV) vtica

PriloZeni DC-vti¢i so zasnovani za kabelski presek od 2,5 mm? do 6,0 mm?2.

Odretzite priblizno 6 mm izolacije na koncu vodnika.
—>| 6.0mm '4—
12 AWG

DolZinaizhoda

- Razstavite DC (PV) konektor na sestavne dele.
vtic Kontaktni zati¢ ~ Kabelska matica

o [
= [E]

- Vstavite odizoliran kabel v kontaktni zati¢ in poskrbite, da so vse Zile vodnika v stiku. Nato kontakt namestite v
klesce za krimpanje in ga skrimpajte.

|

- Kontaktni zatic vstavite skozi matico za kabel in ga namestite v zadnji del moskega ali Zenskega konektorja. Ko
slisite ali zacutite , klik”, je kontakt pravilno namescen.

=R —eeE—
e =g

Korak 2: Povezava DC-kabla (z vticem) na razsmernik

D+

4

- lzklopite DC-stikalo.

- Povezite Ze pripravljene vtice s predfabriciranimi konektorji na razsmerniku. Preverite pravilno porazdelitev nizov
na sledilnikih MPP.

Za sprostitev DC-vticev sledite spodnjim korakom:

Nevarnost!
Preden loCite DC-vti¢, se prepricajte, da po njem ne tece tok. To preverite z merjenjem
s kleS¢nim ampermeterom ali izklopom DC-stikala, sicer lahko pride do hudih nezgod.

Uporabite primerno orodje.
Pri odklapljanju DC+ vtika pritisnite orodje od zgoraj navzdol.
Pri odklapljanju DC- vtika pritisnite orodje od spodaj navzgor.

O O O ©O

Vtice nato rocno lodite.
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6.2. Povezava baterije

Opomba!

Baterijski kabli in ustrezen komunikacijski kabel za povezavo med baterijo in
razsmernikom so tovarnisko pripravljeniin so priloZeni v paketu baterije.

Ce Zelite sami izdelati povezovalne kable, upostevajte spodnja navodila:

Step 1: Priprava baterijskega vtica

PriloZeni vti¢i za baterijo so zasnovani za kabelski presek 6 mm2.

Odstranite priblizno 6 mm izolacije na koncu vodnika:

—>| 6.0mm |<—

DolZinaizhoda

Razstavite DC (PV) konektor na posamezne dele:

Vtié Kontaktni zati¢ Kabelska matica

| |
D- l:ﬂlgﬁ —l—

T o [

D+

Vstavite odizoliran kabel v kontaktni zati¢, pri tem pazite, da so vse Zile v stiku. Nato kontakt vstavite v klesce za
krimpanje in ga skrimpajte.

Kontaktni zati¢ vstavite skozi matico za kabel in ga namestite v zadnji del moskega ali Zenskega konektorja. Ko
slisite ali zacutite , klik“, je kontakt pravilno namescen.

Cm 1'_'17-(‘%7*;
r.\/

= Klik

>
L
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Korak 2: Povezava baterijskega kabla (vklju¢no z vticem) in komunikacijskega kabla na razsmernik

- lzklopite DC-stikalo na bateriji in na razsmerniku.

- Montirane vtice prikljucite na Ze namesceni vti¢ na razsmerniku. Poskrbite, da bodo baterije priklju¢ene na
pravilni vhod na razsmerniku.

— Zasprostitev DC-vtiCev sledite spodnjim korakom:

Nevarnost!
& Preden odstranite baterijski vti¢, se prepricajte, da po njem ne tece tok. To preverite
s kleS¢nim ampermeterom ali z izklopom stikala na bateriji, sicer lahko pride do
resnih poskodb.

Uporabite primerno orodje.

Pri odklapljanju Battery+ vtica pritisnite orodje od zgoraj navzdol.
Pri odklapljanju Battery- vtica pritisnite orodje od spodaj navzgor.
Vtic¢e nato previdno locite ro¢no.

O O o o

6.3. AC-povezava na omreije

Razsmerniki serije NGEN STAR-H1 so zasnovani za enofazno prikljuitev na omrezje. Napetostni razpon je
220V/230V/240V, frekvenca 50/60 Hz. Drugi tehni¢ni pogoji morajo ustrezati zahtevam lokalnega javnega omrezja.

& Med razsmernikom in njegovim odklopnikom na omrezni strani ne sme biti priklju¢enih porabnikov.

@ 4;\ (e
+ .
s 2 ¢ 6
= {-E I i i
] 3 T S ~
= ® e © 0
\J P

Opozorilo!
Med razsmernik in omrezZje je treba namestiti ustrezno varovalko (odklopnik) za
zascito pred najvecjim izhodnim nadtokom.
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Pred zacetkom namescanja AC-vtica izklopite vse faze na odklopniku in jih zavarujte pred ponovnim vklopom.

Korak 1: Odstranjevanje izolacije z AC-kabla

- Vodice L1/L2/L3 in N skrajsajte na 52,5 mm, vodnik PE pa na 55 mm.

S kles¢ami za odstranjevanje izolacije odstranite 12 mm izolacije z vsakega vodnika kot je prikazano spodaj:

52.5mm

Zunanji ovoj Pozor!
L1/L2/L3: rjav/¢rn/siv vodnik Dovoljeni presek
N: modri vodnik kabla je najvec
. PE: rumen & zelen vodnik 5 x 6 mm?3.
S5mm
Opomba!

Upostevajte krajevno standardno barvo in tip kabla pri dejanski namestitvi. Omrezno
napajanje mora biti priklju¢eno na vodnik N, sicer se pojavi napaka in razsmernik ne
l]%: bo deloval pravilno (SW BUS Volt fault).

Preden razsmernik priklju¢ite na AC-omreZje, preverite omreZno napetost in jo
primerjajte z dovoljenim napetostnim razponom (glejte tehni¢ne podatke).

Korak 2: Priprava AC-vtica

- AC-vtic razstavite na tri dele, kot je prikazano na sliki. Za to trdno primite sredinski del konektorja in odstranite
zgornji del. Nato odstranite matico s tesnilom.

Ear =R

- Kabel najprej potisnite skozi matico s tesnilom in srednji del konektorja. Vodnike vstavite v vtic in jih privijte z
ustreznim izvijacem. Pazite na pravilno razporeditev (L1/N/PE ).

- Navojni tulec vstavite v vti¢nico in privijte matico.
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Korak 3: Prikljucitev AC-vtica na razsmernik

- Vtic prikljucite na razsmernik in ga zaklenite.

- CeZelite AC-vti¢ lo¢iti od razsmernika, s izvijacem sprostite zaklep (glejte sliko) ter vti¢ previdno
odklopite.

6.4. Povezava bremen na izhod EPS

Ob izpadu omreZja funkcija rezervnega napajanja (EPS) razsmernik lo¢i od omreZja in napaja vse obremenitve, ki so
priklju¢ene na izhod EPS. Funkcija rezervnega napajanja je enofazna in Ze integrirana v razsmernik.

Ce nameravate na izhod EPS prikljuciti bremena z induktivnim znagajem (npr. motoriji), se prepricajte, da zagonska mo¢
teh naprav ne presega najvecje mociizhoda EPS (1x 16.7A za 3.7kW H1 razsmernik in 1x 27.3A za 6kW H1 razsmernik). V
spodnji tabeli so navedeni najpogostejsi porabniki ter njihove zagonske in obratovalne moci. Za dejanske tehnicne
podatke se obrnite na navodila vasih naprav.

Moc Primer
Vrsta : Pogoste naprave -
Nazivna Nazivna
Start O Oprema Start mod

8 B, roon

Uporovr\a x1 1 @ - 100 VA |100VA (W)

obremenitev Navadna v Navadna (W)

zarnica arnica

Kapacitivnha
obremenitev

X2 X1,5 @ é “OW |80 VA (W) |60 VA (W)

N . Fluorescencna
Fluorescencna svetilka

svetilka
Induktivna o % @ @ 450-750
obremenitev X35 X2 150W VA (w) |300VA (W)
Ventilator Hladilnik Hladilnik

Opomba: Enopolne obremenitve niso podprte
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Korak 1: Izbira ustreznih porabnikov

Za funkcijo rezervnega napajanja izberite bremena, ki ne presegajo najvecje moci razsmernika v nacinu EPS. Posebej
bodite pozorni na najvecje dovoljene tokove in napetosti (glejte podatkovni list). OZicenje za nacin rezervnega napajanja
je na voljo v prilogi.

Korak 2: Priprava EPS-vtica

- Vodnika L1 in N skrajsajte na 52,5 mm, vodnik PE na 55 mm. Pozor! Dovoljeni
— Skles¢ami za odstranjevanje izolacije odstranite 12 mm izolacije z vsakega vodnika. . Ly

presek kabla je najvec
Razstavite EPS-vtic in drsni dele v pravilnem vrstnem redu po kablu:

3 x 6 mm?2.
Telo Telo  Sponka Matica
- tesnila

Kodni konec
prikljucka

- Vodnike vstavite v vti€ in jih privijte z ustreznim izvijacem (priporoceni moment privijanja je 0,8
Nm % 0,1 Nm). Upostevajte pravilno razporeditev (L1/N/PE).

Klju€avnica

- Popolno sestavljen EPS-prikljuéek vkljucite v razsmernik. UpoStevajte oznako LOCK za smer vrtenja pri zaklepu.

S

- Zaodstranjevanje EPS-prikljucka s izvijaCem sprostite zaklep, zasukajte tulec vsmer UNLOCK in iztaknite vtic.
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6.5. Povezava razsmernika na ozemljitveni sistem

- Uporabite 16 mm? ozemljitveni vodnik.
- Odstranite priblizno 6 mm izolacije na koncu vodnika.

—P—l 6.0mm I-d—
—

- Odizoliran vodnik vstavite v ozemljitveni konektor in poskrbite, da so vse Zice v notranjosti spoja. S kleS¢ami za
krimpanje namestite koncnik.

- Privijte ozemljitveni vijak z izvija¢em, kot je prikazano.

L © v
C 2.0N.m

Qe

i
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6.6. Vkljucitev drugih generatorskih naprav v rezervno napajanje

Povezava in uporaba generatorja na istem tokokrogu kot razsmernik ni dovoljena. Dovoljena uporaba je

prikazana na spodniji sliki (shema):

@

B

Zasilno napajanje Omrezje
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6.7. Povezava WIFI/LAN/4G-dongla
Razsmernik ima vmesnik za WIFI/LAN/AG, ki omogoca napravi zbiranje informacij o razsmerniku (obratovalno stanje,
moc ipd.) in prenos teh podatkov na nadzorno platformo. WIFI/LAN/4G-dongel lahko narocite pri lokalnem dobavitelju.
Postopek priklopa:

1.Ce uporabljate 4G-napravo, vstavite SIM-kartico (za ve¢ podrobnosti glejte navodila za namestitev 4G).

2. WIFI/LAN/4G-napravo prikljucite v USB-prikljuc¢ek na dnu razsmernika.

3. Pri napravah WIFI dongle vzpostavite povezavo z lokalnim usmerjevalnikom in dokoncajte nastavitve WIFI
(za vec podrobnosti glejte ustrezna navodila).

4. Za LAN-naprave: Povezite LAN vmesnik (dongle) z lokalnim internetnim usmerjevalnikom s pomocjo
Ethernet kabla.

Opomba!

n@ Ce uporabljate pametno omarico Smart Box podjetja NGEN, lahko LAN

vmesnik (dongle) neposredno povezZete s stikalom (switch) znotraj

pametne omarice s pomocjo Ethernet kabla.

Opomba!

n%: Dongle mora biti vedno povezan z internetom. To je nujno za
omogocanje daljinskega upravljanja in izvajanje oddaljenih nadgradenj

programske opreme naprave.

6.8. Povezava pametnega Stevca

Za pravilno namestitev komunikacijske povezave si oglejte spodaj podano razporeditev pinov komunikacijskega prikljucka:

- Bodite pozorni na definicijo pinov komunikacijskega konektorija:

Meter
485A

Definicija
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Opombal!
[@: Ce je razsmernik uporabljen v kombinaciji s pametno omarico Smart
Box podjetja NGEN, pini od 5 do 8 niso potrebni.

Opombal!
n@ Priporocen kabel za komunikacijsko povezavo: LIYCY 4x2x0,5 mm?2,

6.8.1. Komunikacijska povezava s pomocjo pametne omarice Smart Box
Pri uporabi hibridnega razsmernika NGEN-Star v kombinaciji s pametno omarico Smart Box uporabite vnaprej pripravljen
kabel, ki je priloZen dobavi, za komunikacijsko povezavo med razsmernikom in pametno omarico. Oglejte si spodnji

priklju¢ni diagram:

Smart Box
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6.8.2. Komunikacijska povezava brez pametne omarice Smart Box, samo s Synaptic in pametnim Stevcem
Ce uporabljate sistem NGEN-Star brez pametne omarice Smart Box, vendar v kombinaciji s komunikacijskimi napravami
(Synaptic in pametni Stevec), si oglejte naslednji priklju¢ni diagram:

F=-—-——

o
M
24y
_ MBus1

-Synaptic

G
Owe

S
® o 0 o
[YOReRTY

-PSU
‘é\m
SyUne

L

CAT GA
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-Meter

RED
BL0U.
YELLOW
GREEN

TRE ORTTF JOXTT

-Inverter
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6.9. Konfiguracija uporabljenega merilnega aparata (Pametni Stevec / CT) v meniju razsmernika

Za zagotavljanje natancnih meritev in pravilno zaznavo priklju¢ene obremenitve v razsmerniku sledite spodnjim
korakom za pravilno konfiguracijo razsmernika. S to nastavitvijo bo razsmernik zaznal, ali je povezan z direktnim
enofaznim Stevcem, direktnim trifaznim Stevcem ali s Stevcem s tokovnimi kles¢ami (CT).

Koraki za nastavitev:
- Najprej dostopite do menija razsmernika s pritiskom na gumb ,,v/“, nato pojdite v nastavitve razsmernika z
uporabo privzetega gesla,,0000“.
- Vnastavitvah razsmernika pojdite v meni ,Feature” in odprite podmeni ,,Meter/CT".
- Vpodmeniju,Meter/CT“ izberite ustrezno konfiguracijo glede na nacin vgradnje. Na voljo so naslednje moznosti:

o Meter_1P (Direct single phase Smart Meter) —Standard iz NGEN, vgrajen v Smart Box
o Meter_3P (Direct three phase Smart Meter)
o CT (Smart Meter with current clamps) — Pametni Stevec s tokovnimi kles¢ami

6.10. Kombinacija razsmernikov NGEN-STAR z obstojecim proizvodnim sistemom

NGEN podpira uporabo drugega elektricnega Stevca, ki se uporablja za merjenje proizvodnje energije iz drugega sistema
za proizvodnjo elektricne energije (obstojeci razsmerniki), ter omogoca zdruZevanje podatkov spremljanja v platformi
za spremljanje NGEN.

NGEN v obsegu dobave zagotavlja le en pametni Stevec, ki komunicira z razsmernikom ter meri porabo v hisi na vozlis¢u
hiSe. Ta pametni Stevec je Ze tovarnisko programiran z vsemi potrebnimi podatki (naslov: 1, baudna hitrost: 9600).

Ce pa v primeru obstojecega fotovoltai¢nega sistema obstaja $e en razsmernik, je mogoce vgraditi drugi pametni
Stevec, ki meri izhod obstojece proizvodne enote in ga vkljuci v vmesnik za spremljanje. Za ta drugi pametni Stevec so
potrebne naslednje nastavitve (naslov: 2, baudna hitrost: 9600).

Ce zgornje nastavitve niso pravilno izvedene, lahko pride do napak v merilnih podatkih, kar se bo odraZalo v vmesniku
za spremljanje.

Spodaj so prikazani priklju¢ni diagrami za razli¢ne primere uporabe za integracijo obstojecega fotonapetostnega (PV)
proizvodnega sistemal

6.10.1. Shema ozicenja z uporabo Smart Boxa
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n-gen

6.10.2. Prikljucni diagram brez pametne omarice Smart Box, samo s Synaptic in pametnim Stevcem
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6.11.

Nastavitev drugega pametnega Stevca

Za uporabo funkcij drugega pametnega Stevca je potrebna naslednja nastavitev:

Nastavitve na razsmerniku:

1X 2X 1x
Glavni Glavni @ Nastavit
zaslon s, astavitve Geslo
4x
3x 1X 5x v
& @ Meni .. @
Stevec 2 funkcij ¢ Funkcija o0
(Privzeto)
2x
\ 1x 2% 6X
Vklop/izKlop| (1) Glavni
_(privzeto Vklop » Uspeh »  zaslon
izklopljeno) (dokon€ano)
Nastavitve na drugem pametnem Stevcu:
1x 1X 1X
: SET SET .
Prikaz »  codE » 600 » 601
meritev
2X
SET
1x 2X 1x y
=) SET =)
Addr ] Prot < 701 < _0
1%
SET
\ 1x 2%
e
1 > 2 » Dokonc¢ano
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6.12. Vmesnik DRM

Razsmernik NGEN-STAR ima funkcijo DRM (Demand Response Mode). Ta zagotavlja, da razsmernik vedno izvede ukaze za
omejitev aktivne modi, ki jih zahteva upravljavec omreZja. V nekaterih drzavah vgradnja DRM-vmesnika ni obvezna,
medtem ko jo drugje lahko zahtevajo zakonodaja in predpisi. Pred namestitvijo razsmernika upostevajte krajevne
predpise.

- Pot do nastavitev DRM:

Nastavitvelw FLg‘;‘;Ha | DRMO |=|Vklop/izklop

- DRM podpira vec odzivnih nacinov na zahtevo ob prenosu krmilnih signalov:

!!H! Ustavi delovanje razsmerni!a.

DRM1  Ne trosi energije.

DRM2  Ne presezi ve¢ kot 50 % nazivne moci.

DRM3 Ne presezi vec kot 75 % nazivne moci.

DRM4 Povecaj porabo energije.

DRM5 Ne proizvaja energije.

DRM6 Ne presezi vec kot 50 % nazivne proizvodnje.

DRM7 Ne presezi vec kot 75 % nazivne proizvodnje in kupuj jalovo mo¢, e je to mogoce.
DRMg  Povecaj proizvodnjo energije.

Opomba: Trenutno je na voljo le funkcija DRMO, ostale so v razvoju.

- Definicija pinov DRM (priklop DRM na razsmerniku)

il —F

OUT_DRMO | 3.3V_COM OUT_DRM

4/8 3/7

OUT_DRM = OUT_DRM

Def. GND_COM Izklop 26 1/5

DRMO 3 4 Delovanje s prekinjalno napravo

- Definicija pinov E-STOP (priklju¢ek »DRM« na razsmerniku):

E-STOP 1 2 ‘ Izklop razsmernika v sili
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6.12.1. Prikljucni diagram za funkcijo E-Stop z uporabo pametne omarice Smart Box
Ce zelite uporabljati funkcijo E-Stop (nujni izklop) razsmernika v kombinaciji s pametno omarico Smart Box, si oglejte
naslednji priklju¢ni diagram:

Smart Box
EMERGENCY SHUTDOWN
BUTTON
Y
EFSTOP
= === = dules b= = o
Y i P R [
I | <>5 6 [
| | el
o TR
H RI4S
| foa |
% | un |
- b i
e Foo
™ - 5lz‘°‘ |
T =230
o W 2E 2o |
45 §| |
55
— HECOMM :J
E | C:;':Eg% 6[‘ PIN7&S
u |  DRM |
= | wslol |
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6.13. Zagon razsmernika

Pri zagonu razsmernika sledite naslednjim korakom:

Preverite, ali je razsmernik varno pritrjen.

Preverite, ali so DC- in AC-vodniki pravilno prikljuceni.

Preverite pravilno prikljucitev pametnega Stevca.

Preverite, ali je baterija pravilno prikljuc¢ena.

Poskrbite, da je po potrebi zunanji kontaktor EPS pravilno prikljucen.

Preverite, da so gumbi BMS in stikala na bateriji izkljuceni.

Vklopite PV/DC-stikalo, omrezni odklopnik (AC breaker), odklopnik EPS in odklopnik na bateriji.
Odprite stran z nastavitvami, kjer je privzeto geslo »0000«, izberite »START / STOP« in nastavite
na »Start«. (Z daljsim pritiskom tipke »Enter« hitreje dostopate do strani »START / STOP«.)

PN WNE

Opomba!
n@ Da bi se izognili teZzavam s komunikacijo, je nujno zagotoviti, da je razsmernik popolnoma zagnan,
preden vklopite hranilnik. Navodila za zagon hranilnika so na voljo v ustreznem priro¢niku za
namestitev hranilnika.

@Opomba

- Pri prvem zagonu razsmernika je privzeta koda drzave nastavljena na lokalne nastavitve. Ce jo Zelite spremeniti,
pojdite v meni: »Settings« -> »On-Grid« -> »Safety«.

- Notranji obvodni rele je privzeto zaprt. Ce ga je potrebno odpreti, vstopite v stran z nastavitvami in izberite
moznost , Internal”.

- Funkcija EPS je privzeto onemogocena. Ce je funkcija EPS potrebna, jo aktivirajte v nastavitvah (Nastavitve -> Off-
Grid -> EPS Output). Standardna napetost in frekvenca EPS sta 230V in 50Hz.
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6.14. Posodobitev programske opreme

Uporabnik lahko posodobi vdelano programsko opremo (firmware) v razsmerniku prek USB-kljucka.
Varnostni pregled:
- Razsmernik mora biti ves ¢as vkljucen.

— Razsmernik mora ostati vkljucen ves ¢as posodabljanja. Pripravite osebni racunalnik in poskrbite, da velikost USB-
kljucka ne presega 32 GB, hkrati pa naj bo formatiran v FAT16 ali FAT32.

Pozor!
& Ne prikljucujte kljuc¢ka USB 3.0 v USB-prikljucek razsmernika. Vhod na razsmerniku podpira le

USB 2.0.

Koraki za posodobitev:

- Korak 1: Prosimo, obrnite se na nas servisni oddelek in pridobite posodobitvene datoteke, ki jih nato naloZite na
USB-pomnilnik po naslednji strukturi map:
update/manager/H1_Manager_Vx_xx_E.bin
update/master/H1_E_Master_Vx.xx.bin
update/slave/H1_E_Slave Vx.xx.bin

Opomba: Vx.xx je Stevilka razliCice.
Opozorilo: Prepricajte se, da se imeniki na USB-pomnilniku ujemajo z zgornjo specifikacijo!

Imena programskih datotek ne spreminjajte, saj lahko to povzroci nepravilno delovanje razsmernika.

- Korak2: Odvijte vodotesni pokrov in vstavite USB-pomnilnik v USB-priklju¢ek na spodnjem delu razsmernika.

:! ~ el v E)
MK -
J \& ”~ 7

iy

- Korak 3: Takoj ko se USB-pomnilnik poveZe z razsmernikom, se na prikazovalniku samodejno prikaze meni za
nadgradnjo. S tipkama gor in dol izberite Zeleno nadgradnjo in za potrditev pritisnite OK.

~ Korak 4: Ko je nadgradnja zakljuena, odstranite USB-pomnilnik. Vodotesni pokrov na razsmerniku privijte
naza;.
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7. Delovanje

7.1. Nadzorna plosca

A LCD-zaslon Prikazuje informacije o razsmerniku.

B Rdeca: Prikazuje napako razsmernika.

C LED-indikator Modra: Razsmernik je pravilno povezan z baterijo.

D Zelena: Razsmernik deluje normalno.

E UP: Pomik kurzorja navzgor ali povecanje vrednosti.

F DOWN: Pomik kurzorja navzdol ali zmanj$anje vrednosti.
Funkcijske tipke

G OK: Potrditev izbire.

H BACK: Vrnitev na prejsnjo funkcijo.
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7.2. Drevo funkcij

Drevo funkcij za delovanje enega razsmernika:

Battery . < UNP —
— 1 Date&Tlme‘
——  Solar % | SelfUse |
1 ] ; f
U//Pout/ ] t Feg:;: :;Iam ‘
| z J ou { Dabi-up |
- CM [ pgriF s J g
T 1 L_hiode | Charge time
System —+— EPS - U/NIPIF ‘
Temp + Inner/Inv - _{ Export Control l
: ) On-Grid | Power Limit
N ~ —1_PowerVolt |
: gvlihargjl‘ [ Power-Freq
; | Inverter __ Discharge | M e —
History Yield | Eeed-in/ Grid Para
— Consume/ —|_EPS Output |
+ Error lo EPS I ] Frequency |
s | | off-Grid {_Efeaency |
| —{ " Voltage
— Max chg Cur
= | Max Dischg Cur|
Menu Setting 1 Enttery | :::;SSZ%
—— Model — —.OnGrid Min SoC
! e Feature — Remote C‘on_troﬂ
. Serial No| “—] - { DRMO |
1 Slave |  Communi- PV Config
—— Inv Ver | —— Comm | cation — MMtetfzr;(C:'Trz
S M ) 1 etel ‘
About || BatVer | 81 Password . Bypass Relay |
— s2 A |__Grounding |
33 —EPS OL AutoRec
IP Add SE L1 Idle state
: S5 Ethemet
] S6 ] RS485
~—— MAC Add | = | -
L il S§7 it ~—— Reset Errorlog
—— S8 . Reset Yield
— Factory Reset
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8. Priklop obstojecCega fotovoltaicnega sistema na NGEN Star sistem

8.1. Priklop na »LOAD (Obremenitev)« na Smart Box-u

Ce je na voljo obstoje¢ fotovoltaiéni sistem in ga Zelite $e naprej uporabljati, ga lahko prikljucite na oZi¢enje
»Obremenitev (LOAD)« v Smart Box-u, kot je prikazano na spodnjem diagramu:

PV-Modules

Smart Box
A163/B163

[T iy |

8.2. Priklop obstojecega fotovoltai¢nega sistema na NGEN hibridni razsmernik

Ce ima stranka obstoje¢ fotovoltai¢ni sistem in ga Zeli uporabiti z nasim razsmernikom NGEN-Star, mora odstraniti
obstojeci razsmernik in prikljuiti nize (stringe) obstojecega fotovoltai¢nega sistema neposredno na nas hibridni

razsmernik, kot je prikazano na spodnjem diagramu:

Smart Box
A163/B163

1x16-63A
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9. Synaptic enota v Smart Box-u — funkcija relejnih izhodov

energy sustem solutions

V Smart Box je integrirana enota Synaptic, ki ima tri relejne izhode, na katere je mozno prikljuciti razli¢cne naprave za

proizvodnjo in porabo energije. V nadaljevanju so podane razlage za posamezen rele:

REL?2 REL?_

" l}‘ .r[ o e

9.1. Rele 1 — Nacin Boost (Boost Mode)

Boost Mode omogoca izkoriS¢anje obdobij poceni ali brezplaéne elektricne energije za naprave, ki lahko shranjujejo
energijo v obliki toplote ali zvisajo porabo v dolocenih intervalih. Ta funkcija je idealna za toplotne ¢rpalke, elektricne
grelnike in elektricna vozila, ki jih lahko uporabljate, ko je elektrika cenejsa ali brezplacna. Z Boost Mode boste znizali
stroske in povecali energetsko ucinkovitost, saj boste izrabili energijo takrat, ko je najbolj ugodna. Se posebej se to izkaze
pri presezkih energije iz fotovoltaicnega sistema za optimizacijo lastne porabe.

— g—

000

Aepy
[
\1

apow 15004

(@)
il

Kako deluje: Rele 1 se aktivira v ¢asovnih intervalih zniZzane ali brezpla¢ne elektrike.

Nastavitev: Za omogocitev te funkcije je treba Rele 1 povezati z vaso napravo tako, da se Zeleni porabnik vklopi, ko je rele
aktiviran. S tem zagotovite samodejni nadzor delovanja naprave in izkoristite prednosti ugodnejse cene elektrike.
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9.2. Rele 2 — Nacin zmanjSanja obremenitve (Load Reduction Mode)

Nacin zmanjsanja obremenitve je funkcija, ki vas nagradi za energetsko ucinkovito vedenje.

Spodbuja namrec znizanje porabe elektri¢ne energije tako, da v obdobjih velike obremenitve omrezja izklopi dolo¢ene
naprave. Ta funkcija je idealna za naprave, kot so toplotne ¢rpalke, elektri¢ni grelniki in polnilne postaje, ki jih je
mogoce deaktivirati v ¢asu, ko je elektrika draga ali ko zmanjSevanje porabe prinese dodatno korist.

_% 0000
i — LA
% .

=] U U

Kako deluje: Uporabljajte naprave, povezane prek Nacina zmanjsanja obremenitve (Rele 2), v ¢asovnih intervalih, ko
Zelite znizati porabo. Z udelezbo v programu energetske ucinkovitosti, ki pripomore k stabilizaciji omrezja in zmanjsanju
koniénih obremenitev, lahko prejmete tudi nagrado.

Nastavitev: Za omogocitev te funkcije je treba Rele 2 prikljuciti na napravo. Ko je rele aktiviran, se vasa naprava prilagodi
optimalnemu ¢asu delovanja in vam tako omogoca prihranek in morebitne nagrade.

9.3. Rele 3 — Nadzor proizvodnje (Production Control)

Nadzor proizvodnje je funkcija, ki vam pomaga uravnoteZiti proizvodnjo energije in zagotavlja finanéno nadomestilo za
izgubljeno proizvodnjo. Namenjena je uporabnikom s son¢nimi elektrarnami ali drugimi proizvodnimi enotami, kot so
hidroelektrarne, vetrne ali biomasa elektrarne, ki se obéasno soocajo z izklopi ali zmanjSano proizvodnjo. Z uporabo
funkcije Nadzor proizvodnje lahko prejmete nadomestilo za izgubljeno energijo tudi takrat, ko vas sistem ne proizvaja
elektrike, na primer med aktivacijo negativne terciarne rezerve, ki jo zahteva upravljavec omrezja.

o |

= § ..-I‘
Kako deluje: V primeru izklopov ali zmanjsane proizvodnje prejmete simulirano finan¢no nadomestilo za izgubljeno
energijo.

[013U0) UORINPOIY
Ao
1

Nastavitev: Za omogocitev te funkcije je treba Rele 3 prikljuciti na vaso proizvodno enoto, kar omogoca spremljanje in
nadzor izgubljene proizvodnje. Na ta nacin prejmete nadomestilo ter kljub obéasnim prekinitvam ohranjate stabilnejsi
donos.
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10. Konfiguracija relejev v aplikaciji Smart Grid Connect

Po priklopu relejnih kontaktov na inteligentne naprave je treba releje konfigurirati tudi v aplikaciji Smart Grid Connect.
Prijavite se v aplikacijo Smart Grid Connect in odprite Zeleni sistem. V menijski tocki »Relay Control« lahko opravite
konfiguracijo relejev. Za vse tri releje lahko uporabnik doloci ime releja in ro¢no nastavi ¢asovna obdobja, v katerih naj

bo rele aktiviran.

$0 PRO Show Room

H3 PRO Show Room «

Relay control
0 kw

Manual relay control
Yors e control yorr releys manual
them as needed

Py label

Ry furctonaiy Reday 1 labed

Boost Mode - Increase consurmption

Est Ry 1

Boost Mode - Increase consumption

Redoy funceonality
Load Reduction Mode - Decresse consumption

B

Rty functonality
Production Control - Decrease prodoction

(=]
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10.1. Tehnicne specifikacije relejev Synaptic

Funkcija Smart Grid Ready se upravlja prek releja 1 in 2 v Synaptic enoti NGEN Smart Box-a.
Tehnicne specifikacije relejev so navedene spodaj:

1:NC
Razporeditev kontaktov 2: COM
3: NO
Kontaktna upornost < 50 milionov zacetno
Najveéja mo¢ stikanja 150 W
Najvedja napetost stikanja 300 VAC, 150 VDC
Najvedji tok stikanja SA

Preklop med nacini delovanja poteka samodejno. Za nadzor se uporablja izmerjena mo¢ na prikljuéni tocki v
gospodinjstvu. Uporabo posameznih funkcij releja je mozno konfigurirati prek mobilne aplikacije Smart Grid Connect.

10.2. Shematski prikaz priklju¢kov (Smart Box Tip A in Tip B)

Smart Box A/B163

-SYNAPTIC

N-gen

SG Ready
Appliances

P/F0,75-1,5mm2

Ready
Fawm )
Reduction
Mode
o O
&=
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11. Vzdrzevanje

To poglavje vsebuje informacije in postopke za odpravljanje morebitnih tezav z razsmerniki NGEN Star ter vam ponuja
nasvete za njihovo reSevanje. Za prepoznavanje in reSevanje vecine tezav, ki se lahko pojavijo, uporabite spodnji
kontrolni seznam.

11.1. Seznam alarmov

Izgubljena povezava z omrezjem.
Grid Lost Fault * Sistem se ponovno vklopi, ko se napajanje vrne v normalno stanje.

Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

OmreZna napetost ni na voljo.

Grid Volt Fault + Sistem se ponovno vklopi, ko se napajanje vrne v normalno stanje.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

OmreZna frekvenca ni na voljo.

Grid Freq Fault + Sistem se ponovno vklopi, ko se napajanje vrne v normalno stanje.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

OmreZna napetost je bila zadnjih 10 minut izven dovoljenega obmocja.
10min Volt Fault + Sistem se ponovno vklopi, ko se napajanje vrne v normalno stanje.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Programska oprema je zaznala previsok izhodni tok.

SW Inv Cur Fault + Izklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Enosmerna komponenta je izven dopustne meje izhodnega toka.

DCI Fault « lzklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Strojna oprema je zaznala previsok izhodni tok.
HW Inv Cur Fault * Izklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Programska oprema je zaznala napetost vodila (DC Bus) izven
dovoljenega obmogja.

* Izklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

SW Bus Volt Fault
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Napetost baterije je izven dovoljenega obmocja.
Bat Volt Fault * Preverite, ali je vhodna napetost baterije v obi¢ajnem razponu.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Programska oprema je zaznala previsok tok baterije.
SW Bat Cur Fault * |Izklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

TeZave z izolacijo.

* Preverite, ali je izolacija elektri¢nih vodnikov poskodovana. Pocakajte
nekaj ¢asa in preverite, ali naprava ponovno deluje normalno.

Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Iso Fault

Napetost je previsoka.

* Preverite, ali je izolacija elektri¢nih vodnikov poskodovana. Pocakajte
nekaj ¢asa in preverite, ali naprava ponovno deluje normalno.

Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Res Cur Fault

PV-napetost ni na voljo (izven dovoljenega obmodja).
Pv Volt Fault ® Preverite izhodno napetost PV-modulov.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Programska oprema je zaznala previsok vhodni PV-tok.
SW Pv Cur Fault * |zklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Temperatura razsmernika je previsoka.

* Preverite, ali je ambientna temperatura primerna. Poc¢akajte nekaj
Casa in preverite, ali naprava ponovno deluje normalno.

Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Temp Fault

Napaka ozemljitve.
* Preverite nevtralni vodnik in PE-napetost.

Ground Fault Preverite AC-oZiCenje.
Izklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.

Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Preobremenitev.

* Preverite, ali je bila preseZena najvecja dovoljena poraba energije.

Overload Fault * Preverite, ali so porabniki napravo preobremenili.

Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Preobremenitev v nacinu rezervnega napajanja (EPS).

* Preverite, ali je bila preseZena najvecja dovoljena poraba na izhodu

EPS.

Eps Overload
Preverite, ali so porabniki v nacinu rezervnega napajanja

preobremenili napravo.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.
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Baterija ima nizko razpoloZljivo moc.
Bat Power Low * Pocakajte, da se baterija ponovno napolni.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Strojna oprema je zaznala, da je napetost DC vodila izven dovoljenega
obmodja.

* Izklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

HW Bus Volt Fault

Strojna oprema je zaznala, da je PV-tok izven dovoljenih vrednosti.
HW Pv Cur Fault * lzklopite PV, omreiZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Strojna oprema je zaznala, da je tok baterije izven dovoljenih
vrednosti.
* Izklopite PV, omrezje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.

HW Bat Cur Fault

Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Komunikacija med glavno enoto in krmilnikom je prekinjena.
SCI Fault e Izklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Komunikacija med glavno enoto in krmilnikom je prekinjena (MDSP
SPI).

* Izklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.

Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

MDSP SPI Fault

Naprava za vzorcenje (sampling) v glavnem razsmerniku ne deluje.
MDSP Smpl Fault ¢ Izklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljudite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

RCD zascitno stikalo ne deluje (napaka strojne opreme).
Res Cur HW Fault * Izklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

EEPROM v razsmerniku ne deluje.
Inv EEPROM Fault * |zklopite PV, omrezZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Napaka na PV vodilu.
PvCon Dir Fault e Preverite, ali sta pozitivni in negativni vodnik PV pravilno prikljuéena.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanije, se obrnite na proizvajalca.

Rele baterije je odprt.
Bat Relay Open o lzklopite PV, omrezZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Rele baterije je v zaprtem stanju (kratek stik).
Bat Relay Short Circuit * |zklopite PV, omreiZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.
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Mosfet na bateriji je v okvari (Buck-stopnja).
¢ Izklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Mosfet na bateriji je v okvari (Boost-stopnja).

* Izklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Rele na povezavi EPS (rezervno napajanje) je v okvari.
¢ lzklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Napaka pri prikljucitvi baterije.

* Preverite, ali sta pozitivni in negativni vodnik baterije pravilno
prikljucena.

Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Rele omrezja ostaja odprt ali zaprt, ko ne bi smel.
* lzklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Rele S1 omreZja ostaja zaprt.
¢ lIzklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Rele S2 omreZja ostaja zaprt.
¢ lzklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Rele M1 omreZja ostaja zaprt.
¢ Izklopite PV, omreZzje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Rele M2 omrezja ostaja zaprt.
* lIzklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Vzoréna vrednost omreZne napetosti med glavno in podrejeno enoto ni
skladna.

* lIzklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.

Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Vzoréna vrednost omrezZne frekvence med glavno in podrejeno enoto
ni skladna.

* lIzklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.

Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.
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Vzoréna vrednost enosmerne komponente toka (DCI) med glavno in
podrejeno enoto ni skladna.

* lIzklopite PV, omreZzje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.

Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

DCI Cons Fault

Vzoréna vrednost toka uhajanja (Residual Current — RC) med glavno in
podrejeno enoto ni skladna.

* lIzklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.

Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Rc Cons Fault

Komunikacija med glavno in krmilno enoto (podrejena) je prekinjena
RDSP SP! Fault (RDSP SP1).

* Izklopite PV, omrezje in baterijo, nato vse ponovno prikljudite.

Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Naprava za vzorcenje v podrejenem razsmerniku je okvarjena.
RDSP Smpl Fault * lIzklopite PV, omreZje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

EEPROM na upravljavski (ARM) enoti je v okvari.
ARM EEPROM Fault * lzklopite PV, omrezje in baterijo, nato vse ponovno prikljucite.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Komunikacija med razsmernikom in merilnikom (Meter) je prekinjena.
* Preverite, ali je komunikacijski kabel med merilnikom in

Meter Lost Fault razsmernikom pravilno priklju¢en.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Komunikacija med BMS (Battery Management System) in
razsmernikom je prekinjena.

BMS Lost * Preverite, ali je komunikacijski kabel med baterijo in razsmernikom
pravilno prikljucen.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

Prekinjena komunikacija med BMS in razsmernikom.

Bms Ext Fault e Preverite, ali je komunikacijski kabel med baterijo in razsmernikom
pravilno prikljucen.
Ce se enota ne vrne v normalno delovanje, se obrnite na proizvajalca.

DIP-stikalo je v napacnem polozZaju ali je komunikacija med
baterijskimi moduli prekinjena.
Bms Int Fault * Premaknite DIP-stikalo v pravilen poloZaj.
* Preverite, ali je komunikacijski kabel med BMS in razsmernikom
pravilno prikljucen.

BMS prejema previsoko napetost.

Bms Volt High
& * Obrnite se na proizvajalca baterije.

BMS prejema prenizko napetost.

Bms Volt Low * Obrnite se na proizvajalca baterije.
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Previsok tok polnjenja baterije.

Bms ChgCur High . T .
+ Obrnite se na proizvajalca baterije.
Previsok tok praznjenja baterije.

Bms DchgCur High e Obrnite se na proizvajalca baterije.

. Temperatura baterije je previsoka.
Bms Temp High ] T .
* Obrnite se na proizvajalca baterije.

Bms Temp Low Temperatura baterije je prenizka.
* Obrnite se na proizvajalca baterije.

Kapacitete baterijskih celic se razlikujejo (neuravnotezene celice).
o Obrnite se na proizvajalca baterije.

BmsCelllmbalance

Bms HW Protect Aktivirana je strojna zascita BMS.
* Obrnite se na proizvajalca baterije.

BmsCircuit Fault Napaka strojne opreme v bateriji.
* Obrnite se na proizvajalca baterije.

Bms Insul Fault Napaka izolacije baterije.
* Obrnite se na proizvajalca baterije.

Bms VoltsSen Fault Napaka senzorja napetosti v bateriji.
¢+ Obrnite se na proizvajalca baterije.

Bms TempSen Fault Napaka senzorja temperature v bateriji.
* Obrnite se na proizvajalca baterije.

Napaka senzorja toka v bateriji.

BmsCurSen Fault ) o .
o Obrnite se na proizvajalca baterije.

Napaka releja v bateriji.

Bms Relay Fault
* Obrnite se na proizvajalca baterije.
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Razli¢cne kapacitete ali tip baterij (neujemanje).

Bms Type Unmatch * Obrnite se na proizvajalca baterije.

Razli¢na strojna programska oprema (firmware) med baterijskimi
Bms Ver Unmatch moduli.

+ Obrnite se na proizvajalca baterije.

Bms Mfg Unmatch Baterijske celice razli¢nih proizvajalcev (neujemanje).
+ Obrnite se na proizvajalca baterije.

Strojna in programska oprema BMS se ne ujemata z namescenimi

Bms SwHw Unmatch komponentami.
* Obrnite se na proizvajalca baterije.

Bms M&S Unmatch Programska oprema med glavno in podrejeno baterijo se ne ujema.
¢+ Obrnite se na proizvajalca baterije.

BMS ne zahteva polnjenja (ni potrditve zahteve).

Bms ChgReq NoAck * Obrnite se na proizvajalca baterije.
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11.2. Odpravljanje napak in redno vzdrzevanje

Odpravljanje napak

Preverite sporocilo o napaki na nadzorni plo&¢i razsmernika. Ce je prikazano sporo¢ilo o napaki, si ga zapisite,
preden nadaljujete z ukrepi.

Poskusite poiskati resitev v zgornji tabeli.

Ce informacijska plo$¢a razsmernika ne prikazuje nobenega sporocila o napaki, preverite naslednje, da zagotovite
ustrezno delovanje naprave v trenutnih razmerah:

1. Alijerazsmernik namescen v Cistem, suhem in ustrezno prezracevanem prostoru?

Ali so izklopljena DC-locilna stikala?

Ali so kabli ustrezne debeline?

Ali so vhodni in izhodni prikljucki ter ozi¢enje v dobrem stanju?

Ali so nastavitve konfiguracije pravilne glede na vaso namestitev?

Ali sta prikazovalna plo$ca in komunikacijski kabel pravilno priklju¢ena in neposkodovana?

o v s WwN

Za dodatno pomoc se obrnite na podporo za stranke podjetja NGEN. Pripravite se, da boste podali podrobnosti o svoji
sistemski namestitvi ter navedli model in serijsko Stevilko naprave.

Varnostni pregled

Varnostni pregled mora biti opravljen najmanj vsakih 12 mesecev, in sicer s strani usposobljenega strokovnjaka, ki ima

potrebno znanje, usposabljanje in prakti¢ne izkusnje za izvajanje teh pregledov. Podatki o pregledu se morajo vpisati v

dnevnik opreme. Ce naprava ne deluje pravilno ali ne uspe pri kateremkoli izmed testov, jo je treba popraviti. Za

podrobnosti o varnostnem pregledu glejte poglavje 2 tega priroc¢nika.

Kontrolni seznami za vzdrZevanje

Med delovanjem razsmernika mora odgovorna oseba redno pregledovati in vzdrZevati napravo.

Potrebni ukrepi so nasledniji:

Preverite, ali se je v hladilnih reberih na hrbtni strani razsmernika nabral prah/umazanija, in ga po potrebi
oCistite. To delo je treba izvajati v rednih intervalih.

Preverite, ali so indikatorji razsmernika v normalnem stanju in ali prikazovalna plos¢a deluje pravilno. Ta pregled
je treba opraviti najmanj vsakih 6 mesecev.

Preverite, ali so vhodni in izhodni kabli poSkodovani ali dotrajani. Ta pregled je treba opraviti najmanj vsakih 6
mesecev.

Ocistite povrsino razsmernika in preverite njihovo varnost najmanj vsakih 6 mesecev.

Opomba: Zgoraj navedena dela lahko opravljajo le usposobljene osebe.
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12. lzklop

12.1. Izklop razsmernika

Prosimo, sledite spodnjim korakom, da izklopite razsmernik:

1. Odprite stran z nastavitvami, izberite START / STOP in ustavite razsmernik.

2. Izklopite PV/DC-stikalo, AC-odklopnik, EPS-odklopnik in odklopnik na bateriji.

3. Pocakajte 5 minut, preden odprete zgornji pokrov, da se kondenzatorji znotraj razsmernika izpraznijo (Ce je
potreben servisni poseg).

12.2. Razstavljanje razsmernika

- Odklopite razsmernik od DC-vhoda in AC-izhoda. Pocakajte 5 minut, dokler razsmernik ni popolnoma brez
napetosti.

- Odklopite komunikacijo in druge prikljucene naprave. Odstranite razsmernik iz montaznega nosilca.

- Po potrebi odstranite montazni nosilec.

12.3. Pakiranje
Ce je mogoce, razsmernike zapakirajte v originalno embalazo. Ce originalna embalaZa ni ve¢ na voljo, lahko uporabite
ustrezno embalaZo, ki ustreza naslednjim zahtevam:
- Primerna za nosilnost vec kot 30 kg.
- Vklju€uje rocaj za prenasanje.
- Omogoca popolno zapiranje.

12.4. Skladis¢enje in transport

Razsmernike shranjujte na suhem mestu, kjer je temperatura okolice vedno med —40 °C in +70 °C. Med skladis¢enjem in
transportom naj bodo razsmerniki zloZeni najve¢ v tiri $katle v visino. Ce je treba razsmernik ali druge pripadajoce
komponente zavreci, to storite v skladu z lokalnimi predpisi o odstranjevanju odpadkov. Poskrbite, da bodo razsmerniki,
ki jih boste zavrgli, dostavljeni na primerno zbirno mesto za tovrstne odpadke, skladno z veljavnimi predpisi.
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Primer integracije hibridnega sistema NGEN-Star v gospodinjstvu

Priloga
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Priklop hibridnega razsmernika NGEN-Star s Smart Box-om tipa A

13.2.
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Priklop hibridnega razsmernika NGEN-Star s Smart Box-om tipa B
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Vse pravice za ta priro€nik so v lasti druzbe NGEN d.o.o. Nobena pravna ali fizicna
oseba ne sme v celoti ali delno kopirati tega priroc¢nika (vklju¢no s programsko
opremo) niti ni dovoljena kakrsna koli distribucija ali razmnoZevanje tega priroc¢nika v
kakrsni koli obliki ali na kakrsen koli nacin. Vse pravice pridrzane za NGEN d.o.o.,
Moste 101, 4274 Zirovnica, Slovenija. www.NGEN.si
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